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1. Barnanyn Wakos v yBugen, n BoT, nget lcas, n ¢ HAM YeTbipecTa Yenosek. I paspoenun
netent Jlum, Paxmnu n gByx cnyXaHok.

YNO: | 3BiB SkiB o4i cBOI, Ta i1 Nnobayms, ax ocb ife Icas, a 3 HAM HYOTUMPKU COTHI Ntoaen. | BiH
nofinve cBoix aitel Ha Jlito, i Ha Paxinb, i Ha 060X HEBINbHWLb CBOIX.

KJV: And Jacob lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four
hundred men. And he divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two
handmaids.

2. VI noctaeun cnyxaHok u geten ux snepenu, Jlno n geten ee 3a Humu, a Paxunb n Mlocugpa
nosagu.

YTMO: | noctaBuB BiH TUX HEBiNbHWUb i AiTen iX Hanepegi, a Jlito 1 giTen ii nepenocTtaHHimMu, a
Paxinb Ta Mocuna octaxHimm.

KJV: And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after,
and Rachel and Joseph hindermost.

3. A cam nowen npen HUMK 1 NOK/IOHUNCS [0 3EMNN CEMb pa3, Noaxoas Kk bparty cBoemy.
YMO: A cam niwos nepen HAMK, i BKIOHMBCS [0 3eMJli CiM pas, ax noku niginwos oo dparta
CBOro.

KJV: And he passed over before them, and bowed himself to the ground seven times, until he
came near to his brother.

4. N nobexan Vcas Kk HEMy HaBCTpeYy 1M OBHSN ero, 1 Nan Ha Wek ero 1 Lenosan ero, u
nnakanw.

YNO: | nobir IcaB Ha3ycTpiy NOMy, i OBHSB AOrO, | BNaB Ha WK oMy, i LinyBas 1Aoro. | BOHK
3annakanu.

KJV: And Esau ran to meet him, and embraced him, and fell on his neck, and kissed him: and
they wept.

5. N B3rnsiHyn v yBuoen XeH n geTei u ckasan: KTo aT1o y 1eba? [MlakoB] ckazan: petw,
KoTopbix Bor gaposan paby TBoemy.

YNO: | 3giB cBOI 0vi Icas, i nobaums XiHOK Ta AiTeit. | ckasas: XTo To Taki? A Tol Bigkasas:
Litn, aknmn obaapysas Bor TBoro paba.

KJV: And he lifted up his eyes, and saw the women and the children; and said, Who are those
with thee? And he said, The children which God hath graciously given thy servant.
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6. V1 nogownm cny>xaHkn n getm nx n NoKNOHUINCH;
YMNO: | niginwnu croom HEBiNbHWLI, | TXHI OiTW, Ta 1 BKIOHUUCS.
KJV: Then the handmaidens came near, they and their children, and they bowed themselves.

7. nopowna n Jlusa n oetn ee n NOKNOHUIUCL; HakoHew, nogownn Mocnd n Paxmnnb n
NMOKNOHUUCD.

YNO: | niginwna Takox Nis Ta gitv 1i, i BKIOHUAWCS, a noTiM nigiiwos VMocwn i Paxinb, Ta i
BKNIOHMINCS.

KJV: And Leah also with her children came near, and bowed themselves: and after came
Joseph near and Rachel, and they bowed themselves.

8. M ckazan WcaB: pns yero y Teb8 9T0 MHOXECTBO, KOTOPOE A BCTpetun? U ckasan Makos:
nabbl npuobpecty 6naroBoneHNe B 04ax rocrnoanHa Moero.

YMNO: | ckazas Icas: A wo ue 3a uinuii Tabip Toi, Wwo g cnitkas? A Tol Bigkasas: Wo6 3HaiTm
MWJTICTb B O4ax MOro naHa.

KJV: And he said, What meanest thou by all this drove which | met? And he said, These are to
find grace in the sight of my lord.

9. WcaB ckazan: y MeHst MHOro, 6paT Moid; nycTb Bynet TBoe y Tebs.
YNO: A Icas ckasas: 9 mato 6arato, mit 6pate, TBOE Hexalh byae T0bi.
KJV: And Esau said, | have enough, my brother; keep that thou hast unto thyself.

10. MakoB ckasan: HeT, ecnu s npuobpen 6naroBonieHNe B 04ax TBOUX, MPUMK Jap MO OT
pyKun Moei, nbo s yBuaen nuiue TBoe, kak bbl KTo yBuaen nuue boxwe, n Tbl 6bin
6narocknoHeH KO MHE;

YIMO: A Skis ckasas: Hi x 60! Konu s 3HaiwoB MUNiCTb B 04ax TBOIX, TO Bi3bMX fapyHKa MOro
3 MOE€T pykn. box s nobaums 06nmyys TBOE, HiIbM Nnobayne Boxe nuue, i T cobi ynonobas
MEHe.

KJV: And Jacob said, Nay, | pray thee, if now | have found grace in thy sight, then receive my
present at my hand: for therefore | have seen thy face, as though | had seen the face of God,
and thou wast pleased with me.

11. npummn BnarocnoBeHne Moe, KOTopoe s NpuHec Tebe, NoToMy 4To Bbor agapoBan MHe, 1 ecTb
y MeHs BCE. /I ynpocwun ero, u ToT B3SN

YMO: BisbMu X 6narocnoBeHHst MOE, WO NpunpoBanxeHe Tobi, 60 bor 6yB MMNOCTUBUIA A0
MeHe, Ta i1 Mato g Bce. | 6naras BiH Oro, i TON y3sB.

2/4



MhaBsa 33

KJV: Take, | pray thee, my blessing that is brought to thee; because God hath dealt graciously
with me, and because | have enough. And he urged him, and he took it.

12. 1 ckagan: nogHUMEeMCS 1 NorkaeMm; u 8 noinay npeg 1o6oto.
YNO: | npomosue Icas: Pywaiimo i xoniM, a s niny obik Tebe.
KJV: And he said, Let us take our journey, and let us go, and | will go before thee.

13. MlakoB ckasan eMy: rocnoamH Mo 3HaeT, 4TO OeTU HEXHbl, 8 MENKWIA U KPYMHbIA CKOT Y
MEHS OOWMHBIA: eCnn NorHaTh ero OAuH AeHb, TO MOMPET BECb CKOT;

YNO: A Toit Binkasas: lNaH Mii 3Hae, WwWo OiTn monogi, a ApibHa Ta Benvka xynoba B MEHE LiliHi.
Konu norHatu ix 0gvH OeHb, TO BUrMHE BCA OTapa.

KJV: And he said unto him, My lord knoweth that the children are tender, and the flocks and
herds with young are with me: and if men should overdrive them one day, all the flock will die.

14. nycTb rocnofmH Mol noraeT Bnepeaun paba ceoero, a s Noinay MeaneHHo, Kak nonaet
CKOT, KOTOPbI NPeao MHOIO, U Kak NonayT AeTu, U Npuay K rocnoanHy moemy B Ceup.

YIMO: Hexain xe nige naH Min nepen o4ymma cBoro paba, a s nigy noBoni 3a HOroK CKOTUHW, WO
nepeno MHO, i 3a HOro AiTer, ax Nokn He npuingy 0o naHa cesoro no Ceipy.

KJV: Let my lord, | pray thee, pass over before his servant: and | will lead on softly, according
as the cattle that goeth before me and the children be able to endure, until | come unto my lord
unto Seir.

15. caB ckazan: octaBnio s ¢ T060t0 [HECKONbKO] M3 Ntofei, KoTopble Npu MHe. Vakos
ckasan: K 4yemy aTo? Tonbko 6bl MHe NpnobpecTn 6naroBosieHNe B 04ax rocnoamnHa Moero!
YNO: | npomosuB IcaB: Mo3ocTaBno X 3 TOHO TPOXKM 3 NOAEN, WO 30 MHOK. A TOIA Biaka3as:
Mowo 3HaxoOXy s Taky MUNICTb B 04ax CBOro naHa?.

KJV: And Esau said, Let me now leave with thee some of the folk that are with me. And he said,
What needeth it? let me find grace in the sight of my lord.

16. /1 Bo3Bpatuncs Vicas B TOT Xe AeHb nyTem csoum B Cenp.
YTO: | BepHyBcs Toro gHs Icaes Ha gopory csoto 0o Ceipy.
KJV: So Esau returned that day on his way unto Seir.

17. A NakoB nsuHyncs B Cokxodp, 1 noctpomn cebe AoM, U Ans ckoTa CBOEro caenan wanauwm.

3/4



MhaBsa 33

Ot cero oH Hapek nmsa mecty: Cokxom.

YNO: A 4kiB nogascs no CykkoTy, i 306ynyBaB cobi xaTy, a Ans xynobu cBoei nopobus KypeHi,
TOMY Ha3Bas iM's ToMy Micuto: CyKKOT.

KJV: And Jacob journeyed to Succoth, and built him an house, and made booths for his cattle:
therefore the name of the place is called Succoth.

18. NakoB, Bo3BpaTtmBlwmMCcb 13 Meconotamuum, 6narononyyHo npuwen B ropos Cuxem,
KOTOPbIV B 3eMne XaHaaHCKOW, 1 pacrnofioXuncsa npen ropoaom.

YNO: | Skis, konu BiH Npuiiwos i3 MapaHy apamelicbkoro, Npubys crnokiiHo 8o Micta CuxeMm y
Kpai xaHaaHcbkoMy, i po3TabopuBcs nepen MiCTOM.

KJV: And Jacob came to Shalem, a city of Shechem, which is in the land of Canaan, when he
came from Padanaram; and pitched his tent before the city.

19. M kynnn yacTtb Nons, Ha KOTOPOM PacKUHyN WwaTtep CBOM, y CbiHOB EMMopa, oTua
CunxemoBa, 3a CTO MOHeT.

YNO: | kynuB BiH KyCOK NOns, e po3knaB HameTa CBOro, 3 pyku cuHiB Famopa, 6atbka
Cuxema, 3a CTO CpiOHSIKiB.

KJV: And he bought a parcel of a field, where he had spread his tent, at the hand of the children
of Hamor, Shechem's father, for an hundred pieces of money.

20. I noctaBun 1am XepTBEHHUK, 1 npu3sBan uma rocnopa bora 3pannesa.
YMO: | noctaBus Tam XepTiBHKKA, | Ha3BaB noro: En-Enoren-I13paine.
KJV: And he erected there an altar, and called it Elelohelsrael.
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